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ROMANIZATION OF ARMENIAN

(Based on a document presented by Mr. Alfred Azizyan, Deputy Director of the Centre of Geodesy and
Cartography of Armenia to the 6th Meeting of the Eastern Europe, Northern and Central Asia Division of
UNGEGN in Kyiv, Ukraine, 31 May — 1 June, 2005)

On 23 November 1999 the Armenian Parliament adopted the Place Names Act and the
Government formed the Special Committee on Geographical Names to work under the auspices
of the Committee of State Cadastre. The Names Committee will prepare proposals for the
Government that is the names authority in Armenia.

The Centre of Geodesy and Cartography has submitted to the Committee the following proposal
for the romanization of Armenian geographical names, with some additional notes on their
application’.

No. | Armenian | Roman Examples
character rendering

1 U w Aa Upwpu Arags
Uotpuipuiy Ashtarak

2 Ffp Bb Fbnn Berd
Puipuly Phambak

3 %aq Gg Lnphu Goris
Unwiquo Aragats

4 +n Dd “thu Dvin
Hwtwtn Vanand

5 Gb Ee GnbLuwu Erevan
2npuigbip Dzoraget

6 2q Zz 9nJuipbu Zovashen
Unquh Arzni

7 EE Ee EpbpnLuh Erebuni

8 Co EgA Cud puin Endzqar

9 (P o Th th (Fwhu Thalin
Unppehl Arthik

10 |dd Zh zh dwm Zhayr
Fuipnd Barozh

11 |[bkh Ii hobLuw [jevan
Uhuhuit Sisian

12 ] L1 Lugduin Lalvar
Fuiuwp Balaq

! The table includes also Cyrillic equivalents of the Armenian characters which for the sake of clarity have been
omitted here. For reference purposes the first column has been added for numbering the characters.




13 |vh Kh kh fuwshly Khachik

14 |[0U» Ts ts Owpebp Tsather
Upwiourth Aratsani

15 |uy Kk Uuwipph Karbi
Uquinuy Agarak

16 |[<h Hh Suwinuwjuip Haghpat
Huhwaqth Vahagni

17 |24 Dz dz 2npp Dzorq
Fbnwann Geghadzor

18 |[“n Gh gh Lo wi Ghukasavan
Uupnuidnn Astghadzor

19 |&& C¢ &n&hui Cotkan
LwAw&ynLn Kacackut

20 (UWJ M m Uwppuiwu Magravan
Guihnud i Shahumyan

21 |38y Yy Bninwpuin Yughaqar
Ugbzwin Aygeshat

22 LU Nn “bunip Navur
Uquipuwiu Azatan

23 |G Sh sh GhaUbpen Shishkert
Ozuiluib Oshakan

24 Nn Voo B Nuybwwn Voskepar
“Lnpwquithp Noragavith

25 |2 Ch ch 2hushu Chinchin
Fuubn Khacher

26 My Pp Nipn Uh Ptghni
“Mupuwwu Darpas

27 |29 Jj Qbpdny Jermuk
Quignin Jajur(r)

28 [N Rr(r) © Unwswann Ar(r)achadzor
Snond Hor(r)om

29 Uu Ss Uwtwhhl Sanahin
Uuuh Asni

30 |du Vv Hwpnuwipgney Vardablur
Lnnwann Qor(r)adzor
Guwduwn Gavar(r)

31 |[Sw Tt Suydnphy Talvorik
UwngnLuh Martuni

32 |p Rr Cuwubp Raneq
Unupurtihy Artanish




33 |8g Cc Suwwpuwun Camaqasar
Swiguiwl Hacavan

34 Nh n Uu Nhowu Ujan
Unrubp Suser

35 [P Ph ph ® ®uniph Pharphi
Puipwipwin Pharaqar

36 Lp QqP® Ruipulbpg Qarakert
Tunuwiwpuin Par(r)avaqar

37 |k ev Unbihly Arevik

38 |Oo Oo Oppny Orgov
OAnLu Odzun

39 | Ff bbphy Ferik

Notes.

A. Depending on tradition it is allowed to omit the vowel medially and replace it by i initially.
B. Vo is used initially, o in other positions.

C. It is allowed to render the consonant in the middle of the word as rr.

D. It is allowed to render some names in traditional spelling. [/t is not immediately clear whether
the note applies to Roman or Cyrillic rendering or on both. PP.]

E. [4s explained by Mr. Azizyan, the correct glyph it was missing in his font. PP.]



